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«As Homer replied well to all [the challenges], Hesiod said, again: Tell me only
this, as I ask you: how many Achaeans went to Ilion with the Atreidae? And he
answered with a numerical problem, as follows: Fifty were the fire-hearths, and
in each one fifty spits, around each of which were fifty pieces of meat; and three
times three hundred Achaeans were around one piece of meat. But this results in
an incredible number: for if there are 50 hearths, then there are 2,500 spits, and
125,000 pieces of meat f...».

This is the text and (slightly altered) translation of Cert. Hom. Hes. 138-148
as printed in the most recent edition by Bassino (2019, 98f.)'. She notes in the
apparatus that Martin West recognized 1l. 146-148 as interpolated; he made this
suggestion in passing, with characteristic confidence, in his 1967 discussion on the
Certamen’, and stood by it in 2003 as he marked the interpolation in his Loeb text
of the Certamen’. Nevertheless, Bassino decided to include the suspicious passage
in her text; this is how she explains her decision in the commentary:

' This passage is only preserved in Laur. pl. 56,1.

2 See West 1967, 442 n. 2: «the irrelevant note that follows [Homer’s arithmetical riddle]
in the manuscript [...] is clearly interpolated. It is incomplete at the end, possibly because of
damage to a lower margin in which it was written».

* West (2003, 335 n. 13) repeats his 1967 comment.
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«the suggestion [scil. that 146-148 originated as a marginal gloss, which a scribe
erroneously included in the text] is fascinating, because it suggests that the topic of
the exchange — the number of Achaeans who went to Troy — generated debate from
antiquity (see 140-1n. on Thucydides) through to the Byzantine age. However, only
the discovery of new manuscript witnesses could prove it with certainty» (p. 158).

As it happens, we do have a rather famous textual witness whose testimony sheds
important light on this passage, yet this evidence has been overlooked by the
editors of the Certamen. This neglected manuscript is Par. suppl. gr. 384, better
known as (the second part of) the Palatine Anthology (AP). Among the riddles,
mathematical puzzles and oracles of AP XIV, one finds a simple arithmetical
riddle, which is almost, but not exactly identical with Cert. Hom. Hes. 143-145;
the three hexameters are preceded by a lemma. This is AP XIV 147, the last of
the arithmetical problems collected in this book?; besides AP and the Certamen,
it is now known, thanks to two recent studies, from the collective testimony of
five mss. that preserve a Byzantine collection of epigrams on Homer’. The ulti-
mate source of this collection must have been a copy of the Cephalan anthology
similar to those on which the Palatine and Planudean Anthologies are founded,
and therefore this sylloge is a distinct source of information on the tradition from
which AP emerged®, although in the case of AP XIV 147, the text of AP is clearly
superior to the joint testimony of the newly-introduced witnesses. Here is my text
of the riddle, with a somewhat abridged apparatus; in reporting the readings of
the Homeric sylloge, I rely on the studies by Francesca Maltomini and Francesco
Valerio (the sigla are Maltomini’s)’:

ENT’ Noav LOAEQOD TTLEOG £0XGQOL, €V &€ ExGOTY
nevTnxovt’ OBelol, TEQL 8€ %QEQ TEVTNHOVTO
TELG 8¢ TEMxOGI0L TTEQL EV xQENG MooV Ayototl.

[l lemma: “Oungog (Pal. A"* : “Ourjgov A*") ‘Ho1d8m domthcavtt tocmv (tdsov A) T0 THV
EAMvov TAT00g 10 xoto THg TAlov oteoteboay (6 xato thg Teolag éotodtevcay A)
I 1 éxt’ foav vel £éntd €oov Meineke 1856, 284 : ént’ £oav Pal. A* : ént’ €ocav
A"V mevtxovt’ fioav Cert. | poiegod om. Cert.

«Answer of Homer to Hesiod when he asked the number of the Greeks who
took part in the war against Troy: “There were seven hearths of fierce fire, and

* On the autonomous status of AP XIV 147 in this collection, see Grillo 2019, 249 n. 2.

> See Maltomini 2015 and Valerio 2016; both provide a critical text and extensive discus-
sion of the same epigrammatic sylloge, but their studies were prepared independently.

® See Maltomini 2015, 161-168 and Valerio 2016, 273-279; they both conclude that future
editors of AP will have to take this testimony into account.

7 A = the Homeric sylloge; A* = Ambr. 1 4 sup. (gr. 450); A" = Laur. conv. soppr. 139; A"
= Vat. gr. 29; A" = Lond. Harl. 5600; A¥* = Vat. gr. 915.
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in each were fifty spits and fifty joints on them. About each joint were nine
hundred Achaeans”»®.

AP is likely to preserve the lemma in its original (i.e. presumably Cephalan’)
form; as Valerio (2016, 275) notes, the participle at its end is less obvious than the
syntactically simpler relative clause of the Homeric sylloge, and the same can be
said about TOcmV, a genitive of measure, which the sylloge (and recent editions)
substitute with wocov. In addition, note the use of “IAtov in AP, which the other
mss. substitute with Tooto. I will return to these variants further on.

The riddle is accompanied in AP by a marginal scholion, which reads, poeiadeg
JOOE”, Tlyouv XIAMGdeg nodQLOL TEVTOXIGYIALOL ETTOXOGIOL TTEVTTXOVTO. Vari-
ants are yielded by two mss. preserving the Homeric sylloge: AY* only has gict
uolédeg ,apoe” and A* has gicl pvELddec ,apoe”, fyovy xihbdeg nbolon %ol
,epv’. What follows Hyovv is absurd'’, but Marian Auerbach demonstrated that the
error is, in fact, scribal rather than arithmetical; the text should read, uogtéc&sg xihou
nevtoxdcion ERSounxovto mévte, i.e. 15,750,000". This does not mean that the
paradosis of A", where fjyovv «TA. is missing, goes back to the original version; the
scribe was likely to have simply realized the absurdity of the explanation. At any
rate, the shared error of y1\adeg pdELon points to a shared ancestry. In addition, the
TEVTOXIGYIAOL ETTOXOGION TEVT®OVTO written in words must have preceded in
transmission the ,ev’ written in numerals, since the latter is doubly absurd as an
interpretation of what precedes fjyovv. All in all, the text of AP is, again, superior.

Another problem we ought to consider is that this solution — 15,750,000 — is,
in fact, wrong. Or better, it is prima facie correct, yet only if one misunderstands
1. 2 — which I suspect may be deliberately misleading — to say that there were fifty
pieces of meat on each of fifty spits (i.e. 7 x 50 x 50 x 900), whereas what it actu-
ally says is that there were fifty spits and accordingly fifty carcasses at each of the
seven hearths, i.e. one carcass on one spit (7 x 50 x 900)'*. The actual solution is,
then, 315,000. The choice between 15,750,000 and 315,000 is dictated by common
sense; after all, the first number exceeds the population of Greece even today. As
it happens, an attentive reader of the /liad can estimate the number of the Greeks
at Troy on the basis of the information supplied in the “Catalogue of Ships” (II
494-759), and such calculation was famously done by Thucydides (I 10,3-5), by

8 Transl. Paton 1918, 105.

° See n. 32 below.

' Cf. Tannery 1895, 72 n. 1.

""" «Scriba erravit et pro poiddeg xiAon scripsit x1A1édeg wbora. Altero igitur loco pro
1,000 scripsit 10,000, et constanter usque ad finem scripsit 5,000 pro 500, 700 pro 70, 50 pro
5» (1929).

2 Cf. Beckby 1967, 539 and Buffiere 1970, 99 n. 4 and 203 n. 5; the first to comment on
the ambiguity was Boissonade in Diibner 1872, 501, but the correct solution is already given
by Bachetus 1621, 368.
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whose estimate the number was 102,000. 315,000 is still a significantly larger
number"”, yet Thucydides’ reckoning helps us see what sort of logic the ancients
applied to solve this problem and which solution to our riddle is preferable'.

It is probably clear by now that what I would like to suggest is that Cert.
Hom. Hes. 143-145 and AP XIV 147 are not two slightly different riddles; this is
the same riddle, whose first line is corrupt in the ms. of the Certamen, but fortu-
nately preserved intact in AP. In fact, the suggestion is not mine; this was seen
four hundred years ago, soon after more scholars had come to be aware of the
existence of AP owing to Salmasius, by Claude Gaspard Bachet de Méziriac, the
editor princeps of the arithmetical riddles of AP XIV (whose text, accompanied
by his metrical translation into Latin, he included in his edition of Diophantus).
Here is his comment on AP XIV 147":

extat hoc epigramma in agone Homeri et Hesiodi Graece edito, sed corruptum,
nam initium primi versus sic legitur: Tevtnxovt’ foov TLEOG Eoydoal. Unde
non immerito Agonis illius author incredibilem quae inde colligitur militum mul-
titudinem miratur, sic enim fieret eorum numerus 2,250,000 [scil. 50 x 50 x 900].

This observation is correct, except that the comment on the suspicious solution we
find in the Certamen is not by its author, but rather, as West (/.c.) saw, a Byzantine
scribal gloss, one quite similar to the Cephalan scholion of AP and the Homeric
sylloge: this is guaranteed by the fact that it comments on the already-corrupt text.

How &€nt’ foav poieod mueog £oydQot became TEVTN®OVT’ NGOV TLROG
€oy0Qot is not easy to explain, but the fact that Tevtixovto occurs twice in the
next line, including its beginning, no doubt influenced the appearance of yet another
mevtxovto at the beginning of the corrupt verse. The corruption must have been
multi-stage; perhaps poiepod was left out first, e.g. because it was subject to cor-
ruption as a relatively rare word, and subsequently a scribe attempted an emendation
to repair the evidently unmetrical verse. Be that as it may, it is noteworthy that the

" Cf. Leventhal’s (2015, 214) comment on AP XIV 147: «this epigram collapses the Iliadic
passage, 285 hexameters (Il 2.494-779), into three lines. Furthermore, whereas Homer reckons
between 100,000 and 150,000 men, this epigram bests him by suggesting there were 315,000.
Homer is stripped of poetic weight, and accuracy».

'* Jerzy Danielewicz points out to me, per litteras electronicas, that the number of the
Greeks in the last line, i.e. 900 Greeks at one spit, is suspiciously large and therefore perhaps
resulting from corruption. Yet even though I expect the solution of our riddle to conform to
literary realism of a sort, perhaps we do not have to assume the imagery of such arithmetical
riddles to be entirely realistic; e.g., in AP XIV 3 Eros is carrying 3,360 apples. That said, one
cannot rule out a corruption at an early (pre-Byzantine?) stage of transmission and the last line
is, admittedly, particularly suspicious; in fact, it might strengthen my argument if the solution
could be cut down to approach the number provided by Thucydides.

"> Bachetus 1621, 368. He must have used Stephanus’ 1573 editio princeps of the Certamen,
which was the only one available at the time.
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Certamen preserves the variant fjoov in place of €cav, which is the reading of AP
and one of the mss. containing the Homeric sylloge, or the odd £€ccav, which is
found in the remaining mss. and before their evidence came to light was conjectured
to solve the problem of the unmetrical £nt’ €cav, probably first by Salmasius. As
Maltomini rightly observes, the new evidence is ambiguous and does not necessarily
support the old conjecture, since it is possible that £€scav entered the tradition as
a scribal emendation'®. Its only other appearance I am aware of is, in a part of the
bucolic mss., as a variant in Theocr. 12,15". It is therefore perhaps a sort of ghost
hyperepicism, unnecessarily conceived to solve a metrical problem, which can be
easily remedied by conjecturing ficav, as was seen by Meineke (1856, 284)'®. As a
matter of fact, this is supported not only by the evidence of the Certamen, but also
by 1. 3 of Homer’s riddle, which has the regular foav. I suspect what happened here
was too much Byzantine philology: ficav first became £cov, a misplaced epicism
(perhaps influenced by /1. IX 85), which was subsequently corrected, in one branch
of the tradition, into the non-existing £ccav. Meineke’s alternative was €mnto £cov,
but there is no need to consider the possibility of the hiatus'.

Moreover, there is one more reason to print the elided form, £€nt’, i.e. the
paradosis. We should take into account a forgotten discovery made by Hermann
Beckby, who noticed that the first letters of the three lines of Homer’s riddle spell
out the acrostic EITT®, Now, I am the first to admit that a third-letter acrostic is
more likely than not to be accidental®, but what suggests that this is not the case
with our riddle is the fact that if the elided €nt’ is accepted — and there is every
reason to do so — what we get is a perfect example of the so-called gamma-acrostic,
i.e. an acrostic whose first line begins with the word spelled out vertically (the
Aemtn at Arat. 783-787 supplying a famous example):

&nt’ Noav HoAEQOD TLEOG Eo)dQOL, €V 8 ExdioTn
mevTAxovt’ OBelol, meQl 8¢ xpéo TEVTNROVTO
TOLIG 8¢ TeUMdGIoL TEQL £V xpé0 Noov Ayotol.

There is more. I suggest elsewhere that the riddle under discussion had an
interesting afterlife in Late Antiquity”, as the pattern emerging from Cert. Hom.
Hes. 138-145, where a challenging query is answered with a riddle, is mirrored in

' See Maltomini 2015, 163 n. 1; this solution is overlooked by Valerio 2016, 276.

7" See the apparatus in Gallavotti 1993, 124 and Meineke 1856, 284, who adduces AP XIV
147,1 while commenting on the passage of Theocritus.

'® Cf., again, Maltomini 2015, 163 n. 1.
Cf. Valerio (2016, 276 n. 75), who, however, is inclined to accept £ccav.
** See Beckby 1967, 539.
Cf. Kwapisz 2019 on the brevity of Aratus’ Aemt™] acrostich.
See Kwapisz (forthcoming), which contains an extensive discussion on AP XIV 1 and
the significance of its numerical solution.
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the arithmetical riddle with which AP XIV opens, a dialogue between Pythagoras
and the Samian tyrant Polycrates:

“OMBre TTubaryden, Movcémv ‘Elxaviov £ovog,

elmé pot elQopéve, 6mdcoL coping xat’ dydvo

coiot douotcty Eactv debrebovteg doioTo”.

“roryaQ £yov gimowut, Moldxgoteg Muiceeg pev

GUPL xOA0 6TTELSOVGT LEONUOTO: TETQATOL ODTE 5
aBavatouv pvceng Temoviatol ERSoudtolg 8¢

ouyn maco pEunie xol d@oitol £v8o0t ubbor

Teelg 8¢ yuvaixeg £oot, Ocoved & £E0x0g GAL®V.

tocc0vg [Tigpldmv LITOPNTOQAG ADTOC AYIVD”.

«*“Blessed Pythagoras, Heliconian scion of the Muses, answer my question: How
many in your house are engaged in the contest for wisdom performing excellently?”.
“I will tell you then, Polycrates. Half of them are occupied with belles lettres; a
quarter apply themselves to studying immortal nature; a seventh are all intent on
silence and the eternal discourse of their hearts. There are also three women, and
above the rest is Theano. That is the number of interpreters of the Muses I gather

round me”»>.

Besides the general resemblance in structure, note that AP XIV 1,2 einé pot
gloopéve is closely echoed by Cert. Hom. Hes. 140 tobto Tt 81 pot podvov
gelpopéve xataieov. Altogether, we have reasons to think that Cert. Hom. Hes.
140f. and 143-145, i.e. Hesiod’s query and Homer’s riddle, were perceived as one
whole. That these five lines were indeed composed as such is, in addition, sug-
gested by a curious detail. Note that when the two parts are stitched up together,
there emerges another ramification of the EIIT acrostic, one that starts with the
middle line and runs upwards:

“7o0TO TL 81 Lol HODVOV £E1Q0UEVE xOTAAEEOY,
nmoocol ap’ Ateeidnow &g “Thov nAbov Ayxouol;”
“Emt’ Noov LoAeQod TLEOG EoYGQML, £V 88 ExAoTn
mevTAxovt’ OBelol, TeQL 8€ xpéo TEVTNROVTO
TOLG 8¢ TeIMdGIoL TEQL £V xE€0g MooV Ayotol.

We can dub this a heta-acrostic, after its resemblance to the letter heta®. 1 leave
it to others to decide whether this is deliberate, as I am inclined to think, or not,
and what exactly the insistence on the number seven could mean®.

* Transl. Paton 1918, 27, slightly altered; the solution is “28”.
* Danielewicz (2019) suggests a similarly shaped syllabic acrostic at Verg. Ecl. 4,50-52.
¥ To be sure, the number seven recurs in the closely related tradition on Homer; the seven
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May this five-liner have been composed independently, at some point, as a
self-contained epigram, which the redactor of the Hadrianic version of the Certa-
men subsequently included in its text? What speaks against such a possibility is
the fact that unlike what we see in AP XIV 1, the names of the interlocutors are
not embedded in the text of the epigram; it is easy to envisage, however, that a
simple lemma might have ensured their identification. Another possibility is that
the epigram was from the start composed as a part of the Certamen (or a Certamen,
i.e. some earlier version), but the prose separator of Cert. Hom. Hes. 142, 6 8¢ 81
Loy1oTnoDd TEOPANUOTOG GtoxQiveTal oUTwg, was a later insertion intended to
clarify who is speaking (the introduction of Hesiod’s query at 1l. 138f. may also
have had a different form), whereas the change in speakers was originally indi-
cated by paragraphoi®. Be that as it may, the curious acrostic is not out of place
in the Hadrianic epoch, whose liking for such devices is well-known; compare
the acrostics in Dionysius Periegetes and in the pattern poem Alfar presumably
composed by Julius Vestinus®’.

I offer two conclusions. First, in the future editions of Cert. Hom. Hes., 11.
146-148 should be athetized, following West, and 1. 143 should, accordingly, be
printed as in AP XIV 1471, i.e. £€nt’ Noav poieod mveog €oydot in place
of mevtAxovt’ foav TLEOG £oydal, as was already conjectured by Bachet de
Méziriac. Even one reluctant to accept the reality of the above-discussed acrostic
has to admit that the latter variant is clearly inferior to the former, not only since
otherwise the solution of the riddle no longer makes sense, but also because poieod
TLEOG EoY0QaL quite ingeniously weds /1. IX 242 padegod muog (the genitive
only here in Homer) and X 418 mwvoog €oydat (another Homeric hapax, in the
same metrical sedes). The textual variant yielded by the single late Byzantine ms.
of the Certamen® and devoid of any poetic merits can hardly be considered as a
real alternative; it is not the work of a poet, but of entropy.

Second, the Cephalan tradition attested by AP XIV and the Homeric sylloge
deserves to be recognized among the witnesses of the textual tradition of the Cer-
tamen, alongside Laur. pl. 56,1, Musurus’ notes in the Vind. phil. gr. 187, whose

cities contending for Homer are listed in two epigrams attested by the Planudean Anthology and
also included in the same Homeric sylloge in which we find AP XIV 147 (APl 297 and 298),
which both begin with éntd, and the Certamen includes a passage on Homer’s seven alleged
mothers and fathers (18-27). I note that the triple appearance of £rt’ in the acrostic brings to mind
recent observations on the multiplying Aemt™] in Arat. 783-787; see Hanses 2014, Danielewicz
2015 and Trzaskoma 2016. Moreover, EIIT are the three middle letters of AETITH — may this
be a striking case of acrostichic intertextuality? For the concept, see Robinson 2019. Kronenberg
(2018) attempts to identify a gamut of allusions to Aratus’ acrostic in Greek and Latin poetry.

* On their use in papyri, see now conveniently Jazdzewska 2018.

7 See, respectively, Lightfoot 2014, 558 (General Index s.v. acrostic) and Kwapisz 2013,
177-190.

* Laur. pl. 56,1 has been dated to the twelfth-fourteenth centuries; see Bassino 2019, 49.



198 KWAPISZ

importance has now been demonstrated by Bassino (2019, 52-60), and the papyri.
Besides AP XIV 147, two further textual elements shared between the Certamen
and AP XIV are Cert. Hom. Hes. 37-40 = AP XIV 102 and Cert. Hom. Hes. 59f.
= AP XIV 65. Although the source for the latter may be different, as, e.g., Paus.
X 24,2 attaches AP XIV 65 (which is also preserved in other authors™) to the first
two lines of AP XIV 66, AP XIV 102 is otherwise only known from Cert. Hom.
Hes. 37-40 (including Musurus’ notes)’. In fact, like AP XIV 147, the text of
AP XIV 102 deserves better recognition by the editors of the Certamen. At Cert.
Hom. Hes. 39, Bassino prints ‘'Emixéotn, although this is contradicted both by
AP XIV 102,3 (which she acknowledges as a simile in her apparatus) and Cert.
Hom. Hes. 277; West (2003, 322) rightly adopts IToAvxdotn, but attributes this as
a conjecture to Nietzsche, whereas this is the reading of AP XIV 102*, Friedrich
Jacobs’s suggestion to emend AP XIV 102,4 &Alov to dAAwv should at least be
mentioned in the apparatus. Particularly telling, however, is the comparison be-
tween (a) the already-discussed lemma to AP XIV 147 and (b) Cert. Hom. Hes.
141, i.e. Hesiod’s query to Homer:

(2) “Oungoc ‘Ho108@ éowthoovtt Tocwy T0 T@v EAAM VeV TAR00g TO xoTo
g IAlov oTEoTEDGOV.

(b) méocol G’ Atetdnow &g “IAov AABov Ayouotl;

This sheds light on the wording of the AP lemma (and, incidentally, demonstrates
the precedence of the text of AP over that of the Homeric sylloge); the similari-
ties must be due to the fact that the compiler of AP XIV (Cephalas?’®) found AP
XIV 147 (and also 102) in his copy of the Certamen, one arguably superior to that
available to us today. In a way, this is a cautionary tale — what else is our text of
the Certamen not getting right?*

Institute of Classical Studies JaN KwaPisz
ul. Krakowskie Przedmiescie 1, PL — 00-047 Warsaw  jan.kwapisz@uw.edu.pl

¥ See the apparatus in Maltomini 2015, 170; Valerio 2016, 270; Bassino 2019, 90.

% Cf. Bassino 2019, 131.

' Cf. Bassino 2019, 89.

2 For the debate on whether AP XIV is Cephalan, see Cameron 1993, 135-137, 207-215
and 223f. and Maltomini 2008, 189-195 (with Floridi 2009).

* T am grateful to Jerzy Danielewicz, Max Leventhal and Francesco Valerio for sharing
with me both their work on related topics and their thoughts on my work; for precious sugges-
tions and corrections I also thank the readers and editors of «Eikasmds».
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Abstract

AP XIV 147, a three-hexameter arithmetical riddle which the lemma introduces as Homer’s
response to Hesiod’s query regarding the number of the Greeks at Troy, is identical with Cert.
Hom. Hes. 143-145, with the exception of the first line. This discussion argues that the text of
Cert. Hom. Hes. 143 is corrupt; the correct text is preserved, as was seen by Bachet de Méziriac,
in the variant offered by AP XIV 147, 1. Accordingly, AP XIV is to be recognized as a textual
witness for Cert. Hom. Hes. In addition, the presence of a curious acrostic confirms that the
reading in AP XIV 147 is correct, and suggests that Cert. Hom. Hes. 140-141, i.e. Hesiod’s
question put in hexameters, and 143-145 had originally been one whole, either as an independ-
ent riddle or within Cert. Hom. Hes., yet its unity was obscured by the insertion of line 142, a
part of the prose frame.



